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אדני  י יהוה וַ נִ בַ֣  זָ וֹן עֲ יּ֖ ר צִ אמֶ תֹּ֥ )יד( וַ

הּ  ה֙ עוּלָ֔ שָּׁ ח אִ כַּ֤  שְׁ תִ י׃ )טו( הֲ נִ חָֽ  כֵ שְׁ

ה  לֶּ אֵ֣ ם־ נָ֑הּ גַּ  טְ ן־בִּ ם בֶּ חֵ֖  רַ מֵ

ךְ׃ )טז(  חֵֽ  כָּ שְׁ א אֶ י לֹ֥ כִ֖  נֹ אָ ה וְ נָ חְ כַּ֔ שְׁ תִ

י  דִּ֖  גְ ךְ נֶ יִ תַ֥  יךְ חוֹמֹ תִ֑  קֹּ ם חַ יִ פַּ֖  ל־כַּ ן עַ הֵ֥

ךְ  יִ סַ֥  רְ הָֽ  ךְ מְ נָ֑יִ   וּ בָּ ר֖ הֲ יד׃ )יז( מִ מִֽ  תָּ

אוּ׃ )יח(  צֵֽ  ךְ יֵ מֵּ֥  ךְ מִ יִ בַ֖ י רִ חֲ וּמַ

וּ  צ֣ בְּ קְ ם נִ לָּ֖  י כֻּ אִ֔ ךְ֙ וּרְ יִ נַ֙ י יב עֵ בִ֤  י־סָ אִֽ  שְׂ

ם֙ לָּ י כֻ כִּ֤ ם־יהוה  אֻ י נְ נִ אָ֣ י־ ךְ חַ לָ֑ אוּ־ בָֽ

ה׃  לָּֽ  כַּ ים כַּ רִ֖  שְּׁ קַ תְ י וּֽ שִׁ בָּ֔ לְ י תִ דִ֣  עֲ כָּ

ץ  רֶ אֶ֖  ךְ וְ יִ תַ֔ מֹ מְ שֹׁ֣ ךְ֙ וְ יִ תַ֙  בֹ רְ י חׇ כִּ֤ )יט( 

ב  יּוֹשֵׁ֔ י מִ רִ֣  צְ ה֙ תֵּ תָּ י עַ כִּ֤ ךְ  תֵ֑  סֻ רִ הֲ

וּ  ר֣ וֹד יֹאמְ ךְ׃ )כ( ע֚ יִ עָֽ  לְּ בַ וּ מְ ק֖ חֲ רָ וְ

וֹם  ק֖ מָּ י הַ לִ֥ ר־ ךְ צַ יִ לָ֑  כֻּ י שִׁ נֵ֖  ךְ בְּ יִ נַ֔ זְ אׇ בְ

תְּ רְ מַ֣  אָ ה׃ )כא( וְ בָ שֵֽׁ  אֵ י וְ לִּ֥ ה־ שָׁ גְּ

י  נִ֥  אֲ ה וַ לֶּ ת־אֵ֔ י֙ אֶ ד־לִ לַ יָֽ י  מִ֤ ךְ  בֵ֗ בָ לְ בִּ

ה  רָ֗ סוּ ה ׀ וְ לָ֣  ה גֹּ דָ֑ מוּ לְ גַ ה וְ לָ֖ כוּ שְׁ

(14) Zion says,“ GOD has forsaken

me,My Sovereign has forgotten

me.” (15) Can a woman forget her

baby,Or disown the child of her

womb?Though she might forget,I

never could forget you. (16) See, I

have engraved youOn the palms of

My hands,Your walls are ever before

Me. (17) Swiftly your children are

coming;Those who ravaged and

ruined you shall leave you. (18)

Look up all around you and

see:They are all assembled, are

come to you!As I live—declares

GOD —You shall don them all like

jewels,Deck yourself with them like

a bride. (19) As for your ruins and

desolate placesAnd your land laid

waste—You shall soon be crowded

with settlers,While destroyers stay

far from you. (20) The children you
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י  תִּ רְ אַ֣  שְׁ י֙ נִ נִ ן אֲ הֵ֤ ל  דֵּ֔  י גִ מִ֣ ה֙  לֶּ אֵ֙  וְ

ם׃ }פ{ )כב(  הֵֽ ה  פֹ֥ י ה אֵ לֶּ אֵ֖ י  דִּ֔  בַ לְ

א  שָּׂ֤  ה אֶ נֵּ֨ ר אדני יהוה הִ מַ֞ ה־אָ כֹּֽ

י  סִּ֑  ים נִ רִ֣  ים אָ מִּ֖  ל־עַ אֶ י וְ דִ֔  ם֙ יָ ל־גּוֹיִ אֶ

ךְ  יִ תַ֖  נֹ ן וּבְ צֶ חֹ֔ ךְ֙ בְּ יִ נַ֙  יאוּ בָ בִ֤  הֵ וְ

וּ  י֨ הָ ה׃ )כג( וְ אנָ שֶֽׂ  נָּ ף תִּ תֵ֥  ל־כָּ עַ

ם֙  יהֶ וֹתֵ רֽ שָׂ ךְ וְ יִ נַ֗ מְ ים אֹ כִ֜ לָ מְ

ךְ  ווּ לָ֔ חֲ תַּ֣  שְׁ ץ יִ רֶ ם אֶ֚ יִ פַּ֗ ךְ אַ יִ תַ֔ יקֹ נִ֣ י מֵ

י  נִ֣  י־אֲ תְּ֙ כִּ  עַ דַ֙  יָ כוּ וְ חֵ֑  לַ ךְ יְ יִ לַ֖  גְ ר רַ פַ֥  עֲ וַ

י׃ }ס{ )כד(  וָֽ  שׁוּ קֹ בֹ֖ א־יֵ ר לֹ שֶׁ֥  יהוה אֲ

י  בִ֥  ם־שְׁ אִ וֹחַ וְ ק֑ לְ וֹר מַ בּ֖ גִּ ח מִ קַּ֥  יֻ הֲ

ה ׀  י־כֹ֣ ט׃ }ס{ )כה( כִּ לֵֽ  מָּ יק יִ דִּ֖  צַ

ח  קָּ֔  בּוֹר֙ יֻ י גִ בִ֤  ם־שְׁ ר יהוה גַּ מַ֣  אָ

ךְ֙  יבֵ רִ ת־יְ אֶ ט וְ לֵ֑  מָּ יץ יִ רִ֖  וֹחַ עָ ק֥ לְ וּמַ

י  כִ֥  נֹ ךְ אָ נַ֖יִ   ת־בָּ אֶ יב וְ רִ֔  י אָ כִ֣  נֹ אָ

ךְ֙  יִ נַ֙ ת־מוֹ י אֶ תִּ֤  לְ כַ אֲ הַ ׃ )כו( וְ יעַ שִֽׁ אוֹ

וּן  ר֑ כָּ שְׁ ם יִ מָ֣  יס דָּ סִ֖  עָ כֶ ם וְ רָ֔  שָׂ ת־בְּ אֶ

י יהוה  נִ֤  י אֲ כִּ֣ ר  שָׂ֗ ל־בָּ וּ כׇ ע֣ דְ יָ וְ

ב׃ }ס{  קֹֽ עֲ יר יַ בִ֥  ךְ אֲ לֵ֖  אֲ גֹ ךְ וְ יעֵ֔ וֹשִׁ מֽ

ר  פֶ סֵ֣ ה  י זֶ֠ אֵ֣ ר יהוה  מַ֣  ה ׀ אָ )א( כֹּ֣

וֹ  יהָ א֚ תִּ֔ חְ לַּ ר שִׁ שֶׁ֣  ם֙ אֲ כֶ מְּ וּת אִ ית֤ רִ כְּ

thought you had lost Shall yet say 

in your hearing,“The place is too 

crowded for me;Make room for me 

to settle.” (21) And you will say to 

yourself,“Who bore these for 

meWhen I was bereaved and 

barren,Exiled and disdained —By 

whom, then, were these reared?I 

was left all alone—And where have 

these been?” (22) Thus said my 

Sovereign  GOD:I will raise My 

hand to nationsAnd lift up My 

ensign to peoples;And they shall 

bring your sons in their 

bosoms,And carry your daughters 

on their backs. (23) Kings shall tend 

your children,Their queens shall 

serve you as nurses.They shall bow 

to you, face to the ground,And lick 

the dust of your feet.And you shall 

know that I am  GOD —Those 

who trust in Me shall not be 

shamed. (24) Can spoil be taken 

from a warrior,Or captives retrieved 

from a victor? (25) Yet thus said  

GOD:Captives shall be taken from 



וֹ  ם ל֑ כֶ֖  תְ י אֶ תִּ רְ כַ֥  ר־מָ שֶׁ י אֲ נּוֹשַׁ֔ י מִ מִ֣

ם  כֶ֖ י עֵ שְׁ פִ ם וּבְ תֶּ֔ רְ כַּ מְ ם֙ נִ יכֶ תֵ נֹֽ וֺ עֲ ן בַּ הֵ֤

י  אתִ וּעַ בָּ֜ דּ֨ ם׃ )ב( מַ כֶֽ  מְּ ה אִ חָ֥  לְּ שֻׁ

וֹר  צ֨ קָ ה֒ הֲ ין עוֹנֶ אֵ֣  י֮ וְ אתִ רָ֘  ישׁ קָ ין אִ֗ אֵ֣  וְ

חַ  י כֹ֖ בִּ֥ ין־ אֵֽ ם־ אִ וּת וְ ד֔ פְּ י֙ מִ דִ ה יָ רָ֤  צְ קָ

ם  יב יָ֗ רִ֣  חֲ י אַ תִ֞ רָ עֲ גַ ן בְּ הֵ֣ יל  צִּ֑  הַ לְ

ם֙  תָ גָ שׁ דְּ אַ֤  בְ ר תִּ בָּ֔ דְ רוֹת֙ מִ הָ ים נְ שִׂ֤  אָ

א׃ )ג(  מָֽ  צָּ ת בַּ מֹ֖ תָ ם וְ יִ ין מַ֔ אֵ֣  מֵ

ים  שִׂ֥  ק אָ שַׂ֖  וּת וְ ר֑ דְ ם קַ יִ מַ֖  ישׁ שָׁ בִּ֥  לְ אַ

י֙  ן לִ תַ נָ֤ ם׃ }פ{ )ד( אדני יהוה  תָֽ סוּ כְּ

ף  עֵ֖  ת־יָ וּת אֶ ע֥ ת לָ עַ דַ֛  ים לָ דִ֔ מּוּ וֹן לִ שׁ֣ לְ

י֙  יר לִ עִ֥  ר יָ קֶ בֹּ֗ ר בַּ קֶ בֹּ֣ יר ׀ בַּ עִ֣  ר יָ בָ֑  דָּ

ים׃ )ה( אדני  דִֽ מּוּ לִּ עַ כַּ מֹ֖ שְׁ ן לִ זֶ אֹ֔

י  יתִ רִ֑  א מָ י לֹ֣ כִ֖  נֹ אָ ן וְ זֶ י אֹ֔ לִ֣ ח־ תַֽ  יהוה פָּ

י  תִּ תַ֣  י֙ נָ וִ י׃ )ו( גֵּ תִ גֹֽ סוּ א נְ וֹר לֹ֥ ח֖ אָ

א  י֙ לֹ֣ נַ ים פָּ טִ֑  רְ מֹֽ י לְ יַ֖  חָ ים וּלְ כִּ֔ מַ לְ

אדני  וַֽ ק׃ )ז(  רֹֽ וֹת וָ מּ֖ לִ כְּ י מִ תִּ רְ תַּ֔ סְ הִ

י  תִּ מְ לָ֑  כְ א נִ ן לֹ֣ כֵּ֖ ל־ י עַ ר־לִ֔ זׇ עֲ יַֽ יהוה 

ע  דַ֖  אֵ ישׁ וָ מִ֔ לָּ חַ י֙ כַּ נַ י פָ תִּ מְ שַׂ֤ ן  ל־כֵּ֞ עַ

י  יקִ֔ דִּ צְ רוֹב֙ מַ וֹשׁ׃ )ח( קָ בֽ א אֵ י־לֹ֥ כִּ

ל  עַ בַ֥ י־ ד מִ יָּ֑חַ ה  דָ מְ נַ֣עַ י  תִּ֖  יב אִ רִ֥  י־יָ מִֽ

a warriorAnd spoil shall be retrieved 

from a tyrant;For  I will contend 

with your adversaries,And  I will 

deliver your children. (26) I will 

make your oppressors eat their own 

flesh,They shall be drunk with their 

own blood as with wine.And all 

humankind shall knowThat I  

GOD am your Savior,The Mighty 

One of Jacob, your Redeemer. (1) 

Thus said  GOD: Where is the bill 

of divorceOf your mother whom I 

dismissed?And which of My 

creditors was itTo whom I sold you 

off?You were only sold off for your 

sins,And your mother dismissed for 

your crimes. (2) Why, when I came, 

was no one there, Why, when I 

called, would none respond?Is my 

arm, then, too short to rescue,Have 

I not the power to save?With a 

mere rebuke I dry up the sea,And 

turn rivers into desert.Their fish 

stink from lack of water;They lie 

dead of thirst. (3) I clothe the skies 

in blacknessAnd make their 



ן אדני  הֵ֣ י׃ )ט(  לָֽ  שׁ אֵ גַּ֥  י יִ טִ֖  פָּ שְׁ מִ

ן  הֵ֤ י  נִ עֵ֑ י שִׁ רְ וּא יַ י־ה֖ י מִ ר־לִ֔ זׇ עֲ יהוה יַ

ם׃ }ס{  לֵֽ  שׁ יֹאכְ עָ֖ וּ  ל֔ בְ ד יִ גֶ בֶּ֣  ם֙ כַּ לָּ כֻּ

וֹל  ק֣ עַ בְּ מֵ֖  א יהוה שֹׁ רֵ֣  ם֙ יְ כֶ י בָ מִ֤ )י( 

ין  אֵ֥  ים וְ כִ֗ שֵׁ ךְ חֲ לַ֣  ר ׀ הָ שֶׁ֣  וֹ אֲ דּ֑ בְ עַ

ן  עֵ֖  שָּׁ יִ ם יהוה וְ שֵׁ֣  ח֙ בְּ טַ בְ וֹ יִ הּ֙ ל֔ גַ נֹ֙

י  חֵ דְ ם קֹ֥ כֶ֛  לְּ ן כֻּ הֵ֧ יו׃ }ס{ )יא(  הָֽ אלֹ בֵּ

וּר  א֣ וּ ׀ בְּ כ֣ וֹת לְ יק֑ י זִ רֵ֣  זְּ אַ שׁ מְ אֵ֖

י֙  דִ יָּ ם מִ תֶּ֔ רְ עַ בִּֽ יקוֹת֙  זִ ם וּבְ כֶ֗ שְׁ אֶ

ה  בָ֖  צֵ עֲ מַ ם לְ כֶ֔ את לָ ה־זֹּ֣ תָ יְ הָ

י  פֵ דְ י רֹ֥ לַ֛  וּ אֵ ע֥ מְ וּן׃ }ס{ )א( שִׁ בֽ כָּ שְׁ תִּ

וּר  ל־צ֣ יטוּ֙ אֶ בִּ֙  י יהוה הַ שֵׁ֣  קְ בַ ק מְ דֶ צֶ֖

ם׃  תֶּֽ  רְ קַּ וֹר נֻ ת בּ֖ בֶ קֶּ֥  ל־מַ אֶ ם וְ תֶּ֔ בְ צַּ חֻ

ם  יכֶ֔ בִ ם אֲ הָ֣  רָ בְ ל־אַ יטוּ֙ אֶ בִּ֙  )ב( הַ

ד  חָ֣  י־אֶ כִּֽ ם  כֶ֑  לְ חוֹלֶ ה תְּ רָ֖  ל־שָׂ אֶ וְ

הוּ׃ )ג(  בֵּֽ  רְ אַ הוּ וְ כֵ֖  רְ בָ אֲ יו וַ אתִ֔ רָ קְ

ם֙  חַ וֹן נִ יּ֗ ם יהוה צִ חַ֨ י־נִ כִּֽ

ן  דֶ עֵ֔ הּ֙ כְּ רָ בָּ דְ ם מִ יָּ֤שֶׂ  יהָ וַ תֶ֔ בֹ רְ ל־חׇ כׇּ

ה֙  חָ מְ שִׂ וֹן וְ שׂ֤ ן־יהוה שָׂ גַ הּ כְּ תָ֖  בָ רְ עַ וְ

ה׃ }ס{  רָֽ  מְ וֹל זִ ק֥ ה וְ דָ֖ הּ תּוֹ א בָ֔ צֵ מָּ֣  יִ

raiment sackcloth. (4) My Sovereign  

GOD gave me a skilled tongue,To 

know how to speak timely words to 

the weary. Morning by morning, 

[God] rouses me,Rousing my earTo 

give heed like disciples. (5) My 

Sovereign  GOD opened my 

ears,And I did not disobey,I did not 

run away. (6) I offered my back to 

the floggers,And my cheeks to those 

who tore out my hair.I did not hide 

my faceFrom insult and spittle. (7) 

But my Sovereign  GOD will help 

me—Therefore I feel no 

disgrace;Therefore I have set my 

face like flint,And I know I shall 

not be shamed. (8) My Vindicator is 

at hand—Who dares contend with 

me?Let us stand up together! Who 

would be my opponent?Let them 

approach me! (9) Lo, my Sovereign  

GOD will help me—Who can get 

a verdict against me?They shall all 

wear out like a garment,The moth 

shall consume them. (10) Who 

among you reveres  GOD And 



heeds the voice of the appointed 

servant?—Though walking in 

darknessAnd having no light,Let 

them trust in the name of  GOD 

And rely upon his God. (11) But 

you are all kindlers of fire,Girding 

on firebrands.Walk by the blaze of 

your fire,By the brands that you 

have lit!This has come to you from 

My hand:You shall lie down in 

pain. (1) Listen to Me, you who 

pursue justice,You who seek  

GOD:Look to the rock you were 

hewn from,To the quarry you were 

dug from. (2) Look back to 

Abraham your fatherAnd to Sarah 

who brought you forth.For he was 

only one when I called him,But I 

blessed him and made him many. 

(3) Truly  GOD has comforted 

Zion,Comforted all her ruins—

Made her wilderness like Eden,Her 

desert like the Garden of  

GOD.Gladness and joy shall abide 

there,Thanksgiving and the sound 

of music. 




